Take me to the highest place
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All - the earth be - low shallknee be -fore your - throne!
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And all the hea - ven - lies a - bove shall lift your name on -
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high! You are so won - der - ful, who can be like -
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you? I lift my hands - up to - you,
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and | wor - ship you! Take me to the high - est place!
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Show - me your love - ly facel! | - de-di-cate my life to you.
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For | love you so - - You - are the on - Iy one!
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You - are the ow-ner of my heart - -1
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Take me in your lov - ing arms. For that's my des - ti-na - tion
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There is no place - on - earth I'd ra - ther be - - -
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than in your pre - sence -, Lord. Ta - ke me - -
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